
28 lat śląskiej bohemistyki1

Filologia czeska na U niw ersytecie Śląskim  w K atow icach, działająca w ra­
m ach organizacyjnych Instytutu Filologii Słow iańskiej W ydziału Filologicznego 
UŚ w S o sn o w c u je s t jednym  z ośm iu ośrodków  bohem istycznych w Polsce, fun­
kcjonujących na polskich uniw ersytetach w: K rakow ie (UJ), W arszawie (UW ), 
W rocław iu (UW r), Opolu (UO), Poznaniu (UA M ), Szczecinie (USz) oraz Toru­
niu (UM K).

W tym roku upływa 28. rocznica pow stania śląskiej bohem istyki. W ośrodku 
tym  studiow ała i zdobyw ała sw e pierw sze naukow e szlify liczna grupa naukow ­
ców, którzy obecnie pracują naukow o i dydaktycznie w innych ośrodkach bohe­
m istycznych kraju (np. w Krakow ie, W arszawie, W rocław iu, Opolu, Szczecinie
i Toruniu). M ury katow icko-sosnow ieckiej bohem istyki opuściło w ubiegłym  
ćw ierćw ieczu ponad 300 absolwentów , z których tylko n ieliczna grupa aktywnie 
działa w zaw odzie filologa-bohem isty: pracują  w  polskiej dyplom acji, dziennika­
rstw ie, handlu zagranicznym  i turystyce, dz ia ła ją jak o  tłum acze przysięgli i kabi­
nowi, a także tłum aczą literaturę p iękną  i teksty użytkow e. M im o różnych dróg 
życiow ych i niespodzianek losu w ielu z nich z sentym entem  w spom ina pięć lat 
studiów  slaw istycznych w Sosnowcu. I m im o że obecnie z aktualną problem atyką 
bohem istyczną nie m ają  aktyw nego kontaktu, jednak  C zechy (i Słow acja2), cze­
ska kultura i języ k  są  nadal ich hobby, życiow ą pasją...

Duże zainteresow anie ku ltu rą  czeską (a także słow acką) na G órnym  Śląsku 
je s t m otyw ow ane sąsiedzkim  położeniem  oraz w ielokulturow ą tradycją tego re­
gionu, a  także a trakcyjnością dorobku kulturow ego C zech (literatura, film y „cze­
skiej szkoły”, teatr i plastyka) oraz pew nym  sentym entem  Ślązaków do znajom o

1 Tytuł tego opracowania nie jest w pełni adekwatny -  należy tu raczej mówić
o „śląsko-zagłębiowskiej” bohemistyce, gdyż Uniwersytet Śląski od chwili swego po­
wstania, na mocy decyzji ówczesnych władz polityczno-gospodarczych, swą bazę i zaple­
cze dydaktyczne oparł o obiekty w Katowicach i Sosnowcu. Zwyczajowo mówi się o ślą­
skiej slawistyce, jednak dla większej precyzji stosuje się optymalne określenia -  slawisty­
ka UŚ w Katowicach-Sosnowcu. Faktyczna sytuacja lokalowa UŚ (początkowo tylko 
w Sosnowcu) oraz zadawnione -  w odczuciu niektórych badaczy dziejów Śląska -  ani­
mozje regionalne, a także bez wątpienia bardziej konserwatywnych mieszkańców na­
szego regionu powodują wiele nieporozumień i wątpliwości (a czasami nawet agresji). 
Na szczęście naukowcy i studenci UŚ, którym przyszło pracować lub studiować w Sosno­
wcu, podchodzą do tych problemów bardziej racjonalnie, bez większych emocji. Dla uni­
knięcia jednak jakichkolwiek nieporozumień zastosuję konsekwentnie obok określenia 
śląska bohemistyka bardziej neutralne katowicko-sosnowiecka bohemistyka.

2 Do rozpadu Czechosłowacji w roku 1993 w ramach studiów slawistycznych na 
Uniwersytecie Śląskim istniała filologia czesko-slowacka.
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brzm iącego języ k a  czeskiego. Pow ołanie jeszcze  w latach przedw ojennych K on­
sulatu Generalnego Republiki C zechosłowackiej w  Katowicach, a później ułatw ie­
nia w przekraczaniu granicy oraz rozwój ruchu turystycznego w latach siedem ­
dziesiątych, bezpośrednia w spółpraca zakładów  przem ysłow ych i instytucji kul­
tury oraz m ożliw ość odbioru telew izji czechosłow ackiej istotnie ułatw iły propa­
gowanie tego dorobku oraz w płynęły na pogłębienie zainteresow ania m ieszkań­
ców G órnego Śląska naszym i południow ych sąsiadam i3. O soby zainteresow ane 
p roblem atyką bohem istyczną m ogły rozw ijać sw e pasje na U niw ersytecie Jagiel­
lońskim  w K rakow ie lub na U niw ersytecie W arszawskim , gdzie ju ż  od lat przed­
w ojennych działały ośrodki slaw istyczne (w  tym  bohem istyczne) w Polsce, gdzie 
badania i dydaktykę prow adziły  -  lub nadal prow adzą -  polskie slaw istyczne au­
torytety4.

M yśl stw orzenia pracow ni slaw istycznej w centrum  Górnego Śląska zrodziła 
się w raz z pow ołaniem  U niw ersytetu Śląskiego w K atow icach (w cześniej do 
1969 r. — W SP oraz filia UJ), a  następnie Instytutu Filologii O bcych UŚ. S law isty­
ka na U niw ersytecie Śląskim  pow stała ostatecznie w 1974 roku, a  w je j ram ach 
również bohem istyka. Inicjatorem  i faktycznym  tw órcą  filologii czeskiej był wy­
bitny językoznaw ca polski oraz slaw ista prof, d r hab. K azim ierz Polański, który 
wraz z innymi neofilologam i, w śród których byli rów nież slawiści, stworzył 
założenia program ow e i zaplecze dydaktyczne do naboru na pierw szy rok filolo­
gii słowiańskiej (w łaściw ie filologii czeskiej), która rozpoczęła sw ą działalność 
w roku 19745. Początkow o bohem istykę ujm ow ano w ram ach organizacyjnych 
Instytutu Filologii O bcych U niw ersytetu  Śląskiego6 jak o  Z akład Filologii 
Słow iańskiej, który przekształcił się w  1981 roku w K atedrę Filologii Słow iań­
skiej7. Trzon kadry naukow ej i dydaktycznej stanow ili slaw iści-bohem iści, wy­

3 Nie sposób nie wspomnieć w tym miejscu o znakomitej inicjatywie zasłużonego 
katowickiego wydawnictwa „Śląsk” -  Bibliotece Pisarzy Czeskich i Słowackich. Wysoko 
oceniane przekłady do tej bogatej serii wydawniczej tworzyli również bohemiści i słowa- 
cyści (pracownicy naukowi oraz absolwenci), wywodzący się ze slawistyki UŚ.

4 Do najwybitniejszych należą: prof, dr hab. Z. Stieber, prof. dr hab. F. Sławski, prof, dr 
hab. J. Magnuszewski, prof. dr hab. M. Bobrownicka, prof. dr hab. T. Orłoś, prof. dr hab. E. 
Siatkowska, prof. dr hab. J. Siatkowski.

5 Dwa lata później utworzono filologię serbsko-chorwacką oraz uruchomiono lektoraty 
języków: słoweńskiego, bułgarskiego, łużyckiego i macedońskiego.

6 Dyrektorem Instytutu od jego powstania był prof. dr hab. K. Polański, a sekretarzem 
naukowym ówczesny dr E. Tokarz.

7 Zakład Filologii Słowiańskiej przekształcił w Katedrę Filologii Słowiańskiej doc. dr 
hab. W. Pianka, dokonując jednocześnie zmian w strukturze, powołał dwa nowe zakłady: 
Zakład Literaturoznawstwa Słowiańskiego i Zakład Językoznawstwa Słowiańskiego, 
uruchomiono także wtedy nowe kierunki studiów slawistycznych: filologię słowacką 
i jugosłowiańską.

229



wodzący się z UJ oraz UW, a  w latach następnych absolw enci slaw istyki (bohe- 
m istyki8) z katow icko-sosnow ieckiego ośrodka.

Kolejnym  etapem  istotnych zm ian organizacyjnych był rok 1990, w którym  
prof, dr hab. Emil Tokarz przekształcił K atedrę w Instytut F ilologii Słowiańskiej, 
optym alizując jednocześn ie  jeg o  strukturę9, m ającąrów nież  w pływ  na późniejsze 
kształcenie bohem istów  na UŚ. Z m iany te zapoczątkow ały dynam iczny rozwój 
kształcenia slaw istów -bohem istów  w latach następnych -  poprzez zatrudnienie 
now ych naukow ców -specjał i stów (rów nież gościnnych) oraz podniesieniu limitu 
przyjęć, zw iększeniu uległ potencjał naukow y i dydaktyczny tutejszego ośrodka 
bohem istycznego. Przełom ow y był rów nież rok 1995, kiedy w prow adzono po raz 
p ierw szy studia licencjackie i m agisterskie (w system ie 3 + 2), w tym  z językoz­
naw stw a stosow anego o specjalności bohem istycznej. Do dziś zresztą  funkcjo- 
nu jąrów noleg le  dw a sposoby kształcenia bohem istów  na UŚ -  pięcioletnie studia 
filologiczne bohem istyczne oraz pięcioletnie studia językoznaw stw a stosow ane­
go (translatoiyczne) o specjalności bohem istycznej.

M im o trudnych w arunków  lokalow ych (stara, zbyt m ała baza) w roku akade­
m ickim  2001/2002 filologię czeską w IFS UŚ (w różnych w ersjach program o­
w ych) studiowało 60 osób, przy czym  w szystkich studentów  slaw istyki było pra­
w ie 300. Po dwuletniej przerw ie rotacyjnej, w kolejnym  roku akadem ickim  
2002/2003 planow ane je s t uruchom ienie specjalizacji filologia czeska (dla 25 
osób). W nieodległej przyszłości planuje się uruchom ienie podyplom ow ych stu­
diów  bohem istycznych.

Planowe zajęcia dydaktyczne na filologii czeskiej w zależności od cyklu 
kształcenia sk ładająs ię  z następujących p rzedm iotów 10: Praktyczna naukajęzyka 
czeskiego (leksyka, frazeologia, konw ersacje, ekspresja pisem na i ustna), G ram a­
tyka opisow a języ k a  czeskiego, H istoria literatury czeskiej, H istoria i cyw ilizacja 
C zech " , Przekład specjalistyczny, Przekład konsekutywny, Przekład sym ultani­

8 W latach osiemdziesiątych studentów kształcono na kierunku: filologia słowiańska -  
specjalność filologia czesko-slowacka. W latach dziewięćdziesiątych (po rozpadzie 
Czecho-Słowacji) powrócono do układu tradycyjnego, rozdzielono na dwie specjalizacje: 
bohemistykę i słowacystykę.

9 Otwarto wówczas nowe zakłady: Zakład Dydaktyki Języków Obcych, Zaklad Historii 
Języków Słowiańskich, Zakład Językoznawstwa Porównawczego, Zakład Językoznawstwa 
Południowosłowiańskiego, Zakład Językoznawstwa Zachodniosłowiańskiego, Zaklad 
Literatur Zachodniosłowiańskich. Ofertę studiów slawistycznych poszerzono również o 
nowe kierunki: filologię słoweńską (1991), chorwacką (1992) i bułgarską (1994).

10 Mowa tu tylko o przedmiotach dotyczących problematyki bohemistycznej.

11 W latach osiemdziesiątych, w ramach filologii czesko-słowackiej prowadzono 
równolegle dwa przedmioty: Historię Czechosłowacji i Wiedzę o Czechosłowacji (realioz- 
nawstwo).
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czny oraz odpow iednio profilow ane w ykłady m onograficzne (np. w tym  roku 
akadem ickim  były to w ykłady o profilu: translatoryka, stylistyka i sem antyka).

W zasobach Biblioteki Slaw istycznej działającej przy IFS UŚ oraz w  zaso­
bach Czytelni N eofilologicznej W ydziału Filologicznego UŚ znajduje się bogaty 
i ciągle rozbudow yw any księgozbiór o tem atyce bohem istycznej (klasyczne 
i w spółczesne dzieła literatury czeskiej, opracow ania językoznaw cze i literatu­
roznaw cze, podręczniki, słowniki, encyklopedie i album y oraz nagrania audio-vi­
deo), liczący ponad 10 tysięcy w olum inów  (w  tym zbiory specjalne), a  także rocz­
niki kilkunastu specjalistycznych czasopism  czeskich dotyczących zagadnień j ę ­
zyka i kultury.

Od sw ych początków  istnienia slaw iści-bohem iści z naszego ośrodka zajm o­
wali się całym  spektrum  badań zw iązanych z  problem atyką bohem istyczną, 
a szczególnie polsko-czeskich zw iązków  kulturow ych (językow ych i literac­
kich). B adania językoznaw cze oscylow ały wokół: słow otw órstw a, składni, se­
mantyki, gram atyki opisowej języ k a  czeskiego i polsko-czeskiej gram atyki po­
równawczej, leksykologii oraz historii i stylistyki języ k a  czeskiego, jak  rów nież 
socjolingwistyki. W badaniach literaturoznaw czych przew ażały badania nad h i­
storią literatury czeskiej, teo rią  literatury i p roblem atyką translatoryczną. O statni­
mi czasy dużo uwagi pośw ięca się przekładow i artystycznem u oraz dw ukierun­
kowem u tłum aczeniu konsekutyw nem u i sym ultanicznem u.

Od kilku lat w IFS UŚ prow adzone są  d ługoletnie bohem istyczne program y 
badawcze (granty), obejm ujące słow otw órstw o, składnię i sem antykę oraz fraze­
ologię i stylistykę języ k a  czeskiego, językow o-kulturow e pogranicze polsko-cze­
skie oraz czeską kulturę i literaturę przełom u wieków, czeską literaturę i kulturę 
w kontekście w spólnoty europejskiej. W yniki badań zaw arto w licznych krajo­
wych i zagranicznych publikacjach naukow ych. Śląscy bohem iści są  autoram i 
w ielu w ydań książkow ych (m onografie, podręczniki, słowniki i skrypty) oraz ar­
tykułów  i recenzji w specjalistycznych czasopism ach o tem atyce slaw istycznej 
i bohem istycznej (m .in. w: zeszytach naukow ych UŚ, UJ i UO, „B iuletynie Sla­
w istycznym ”, „Studiach z  Filologii Polskiej i S łow iańskiej” , „R oczniku Slaw i­
stycznym ” , „Slavii O ccidentalis” , „R uchu L iterackim ” itd.). Prezentacje czeskiej 
literatury w polskich przekładach i socjolingw istyczne eseje o czeszczyźnie auto­
rstw a katow icko-sosnow ieckich bohem istów  pojaw iają się w ogólnopolskich 
czasopism ach kulturalno-literackich (m .in. w: kw artalniku literackim  „FA-art” , 
ponad 100-stronicow a prezentacja „m łodej czeskiej literatury” w nr 1-2/1998, 
oraz w kw artalniku kulturalnym  „O pcje”). Śląscy bohemiści b io rą  aktyw ny 
udział w życiu środow iska bohem istycznego i slaw istycznego w kraju (K om isja 
S łow ianoznaw stw a i Językoznaw stw a PAN, Polskie Towarzystwo Językoznaw ­
cze, Stow arzyszenie T łum aczy Polskich). Rów nie często uczestn iczą w m ię­
dzynarodow ych konferencjach naukow ych w kraju i zagranicą. W ośrodku 
katow icko-sosnow ieckim  zakończono z  sukcesem  kilkanaście doktoratów  i p rze­
w odów habilitacyjnych z zakresu bohem istyki. B ohem iści-językoznaw cy z UŚ
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dokonują  na zlecenie sądów  ekspertyzy filologiczne czeskich testów  i ich tłum a­
czeń, a  także p rzeprow adzają egzam iny państw ow e (egzam iny na tłum aczy przy­
sięgłych języ k a  czeskiego oraz p ilotów  w ycieczek zagranicznych).

Od kilkunastu lat trw a ow ocna w spółpraca IFS z  czeskim i instytucjam i na­
ukow ym i i kulturalnym i, która odbyw a się na podstaw ie um ów bilateralnych 
uczelni oraz za pośrednictw em  polskiego M ENiS i czeskiego M ŠM aT (Dum 
zahraničních styků)12. Dzięki takiej w spółpracy m ożliw e je s t prow adzenie badań 
naukow ych w czeskich ośrodkach, odbyw anie studiów  językow ych i stażów  na 
czeskich uczelniach przez pracow ników  naukow ych i studentów  UŚ. K ilku z  na­
szych badaczy korzystało z w szechstronnej pom ocy specjalistów  z AN  RCz 
(U Č L) w Pradze. O ptym alnie d la obydw u stron układa się stała w ym iana nauko­
w a (bohem istyczno-polonistyczna) prow adzona z U niw ersytetem  Palackiego 
w O łom uńcu13, dzięki czem u w naszym  Instytucie gościli z w ykładam i oraz ucze­
stniczyli w konferencjach naukow ych znakom ici czescy bohem iści: prof. PhDr. 
Jiří D am borský, DrSc., prof. PhDr. Edvard Lotko, CSc. i prof. PhDr. Eduard 
Petrů, DrSc. oraz zaprzyjaźnieni z naszą  bohem istyką od lat: doc. PhDr. M arie 
Sobotková, CSc., w ybitna czeska polonistka (i bohem istka jednocześnie), a także 
prof. PhDr. Jiří Fiala, CSc. znaw ca dziejów  M oraw i były czeski lektor w UŚ. Co 
roku nasi pracow nicy i studenci w yjeżdżają na staże naukow e, studia sem estralne 
oraz Szkoły Letnie Języka i K ultury na UK w Pradze, U P w Ołom uńcu, M U w B r­
nie, rzadziej na uniw ersytety w O straw ie, Opaw ie, Pilźnie i Czeskich Budziejo- 
wicach.

Od 1977 roku w IFS UŚ działa Koło N aukow e Slaw istów  (od 2001 r. KNS 
„Św iatow id”), w którym  najliczniejsza i najbardziej ak tyw na je s t sekcja bohem i- 
styczna (15 osób). C złonkow ie K oła brali udział w kilku studenckich konferen­
cjach naukow ych (konferencje SV OČ na UK  w Pradze w 1988 r., UP w O łom uń- 
c u w  1 9 9 2 r.,a tak że  U Jw K ra k o w ie w  1999 r. oraz U Sz w Św inoujściu w  2000 r.), 
w latach ubiegłych uczestniczyli w  ogólnopolskich im prezach bohem istycznych 
w innych ośrodkach (udział i laury w konkursach przekładow ych), a w roku 
ubiegłym  byli głów nym i organizatoram i IV O gólnopolskich Dni B ohem istów  
(U niw ersytet Śląski w K atow icach, 14-15.05.2001 r.), które odbyły się na na­
szym  U niw ersytecie i spotkały się z w ysoką oceną m ery toryczną i organizacyjną. 
D w ie reprezentantki KNS brały udział w I Polonistyczno-bohem istycznej konfe­

12 Niestety ostatnimi czasy nasze środowisko zauważa znikomą lub bardzo matą 
aktywność Centrum Czeskiego (České centrum) w Warszawie w zakresie propagowania 
czeskiej kultury na południu Polski.

13 Dzięki tej dobrze rokującej i długoletniej współpracy oraz kontaktom koleżeńskim 
badaczy od kilku lat na zasadach wzajemności kierowani są do obu placówek lektorzy 
języka czeskiego i polskiego. Od 1989 roku lektorem języka czeskiego na UŚ jest absol­
wentka olomunieckiej polonistyki i historii mgr Jolanta Najderová, a lektorem i wykła­
dowcą języka polskiego na UP od 1999 roku piszący te słowa.
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rencji studentów, organizow anej w Pradze14 w m arcu 2000 r., gdzie w ygłosiły re­
feraty w języku  czesk im 15. Od 2001 roku K oło posiada (w ram ach serw isu in­
form acyjnego KN S) sw ą  in ternetow ą gazetę „N oviny Slavia” , w której czeska 
problem atyka (historia, przekłady, inform acje kulturalne turystyczne i praktycz­
ne) zajm uje gros  m iejsca16. R ów nie obiecująco zapow iada się w spółpraca studen­
tów polonistyki z O łom uńca i bohem istyki z Sosnowca.

Pisząc o bohem istyce na U niw ersytecie Śląskim , zasłużenie w iele m iejsca 
należy pośw ięcić w ybitnym  naukow com , slaw istom -bohem istom , którzy wnieśli 
duży, osobisty w kład w rozwój naszego ośrodka, jeg o  dorobek naukow y i pozycję 
w polskim  środow isku slaw istycznym . Bez w ątp ien ia  blasku dodaje naszej p la­
cówce działalność naukow o-dydaktyczna takich autorytetów  polskiej slaw istyki
i bohem istyki, m istrzów  w ielu pokoleń nie tylko śląskich slawistów, jak : prof, dr 
hab. Halina Janaszek-Ivaničková, prof. dr hab. K azim ierz Polański, prof, dr hab. 
Roman Laskow ski oraz nieoceniony prof, dr hab. M ieczysław  Basaj, który jako  
jeden z „ojców " śląskiej bohem istyki pośw ięca je j nadal sw ą w iedzę i naukowy 
talent.

Należy rów nież w ym ienić liczne grono nauczycieli akadem ickich, bohem i- 
stów (i słow acystów  jednocześnie), którzy w istotny sposób przyczynili się do 
rozwoju IFS UŚ i poziom u śląskiej bohem istyki w ciągu ostatnich 28 lat: prof, dr 
hab. Jacek Baluch, prof, dr hab. W itold N aw rocki, prof, dr hab. D anuta Rytel- 
Kuc, dr Z ofia Bik, d r C zesław  Caputa, dr Joanna Czaplińska, dr Jan Dutkowski, 
dr K rystyna K ow alik, dr Izabela M roczek, d r D orota Żygadło, m gr A nna D zię­
giel, m gr Jacek Ulg, mgr Joanna Kalam ala, m gr Joanna Now ak, m gr A gnieszka 
Piosek, m gr Jan Stachow ski, m gr M ałgorzata Zagrodzka, m gr M arzena Zabierze- 
w ska-K ucharska -  w ielu z nich działa nadal w polskich placów kach bohem isty- 
cznych lub w inny sposób w spiera ich działalność. Od sam ych początków  stu­
diów bohem  ¡stycznych na U niw ersytecie Śląskim  dydaktykę prow adzili wysoko 
wykw alifikow ani lektorzy delegow ani z  R epubliki Czeskiej, w ym ieniając w  ko­
lejności chronologicznej: PhDr. Stanislav D vořák, PhDr. Petr Poslední, prof. 
PhDr. Jiří Černý, prof. PhDr. Jiří Fiala, PhDr. V ěra Svobodová, PhDr. Jaroslav 
Reska (przez 10 lat), m gr Jolanta N ajderová.

Należy takže w spom nieć o slaw istach-bohem istach obecnie pracujących na­
ukowo i dydaktycznie w Instytucie Filologii Słowiańskiej UŚ, którzy będą kształ­
tować oblicze śląskiej bohem istyki przez kolejne 30 lat. W ielu z nich sw e slaw i­

14 Organizatorem tego pożytecznego (i miejmy nadzieję cyklicznego) spotkania byli 
Ambasada RP i Instytut Polski w Pradze oraz Wydział Filozoficzny UK w Pradze.

15 Magdalena Nobis (V rok): Expresivita v jazyku české publicistiky i Stefania Szostok 
(IV rok): Překlady poezie polského básníka Zbigniewa Herberta do češtiny v historickém 
a kulturním kontextu.

16 Adres internetowy: http://urano5.cto.us.edu.pl/~kns. adres poczty elektronicznej: 
kns@us.edu.pi.
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styczne w ykształcenie i p ierw sze naukow e szlify zdobyw ało na U J w Krakowie, 
ale są  także w śród nich i absolw enci UŚ, którzy rów nież w m acierzystej uczelni 
b ęd ą  pokonyw ać kolejne stopnie kariery naukowej.

W gronie badaczy i w ykładow ców  literatury czeskiej (o „czesko-słow ackich” 
korzeniach) autorytetem  je s t prof, d r hab. Jó ze f Ż arek (obecnie dyrektor IFS UŚ), 
dr A nna C ar i dr Lucyna Spyrka.

N a  czele grona bohem istów -jezykoznaw ców  sto ją  prof, dr hab. M ieczysław  
B asa j17 oraz prof. dr hab. A nna B luszcz, którym  dzielnie asystują: dr M ariola Szy­
m czak (która „porzuciła” bohem istykę na rzecz języ k a  słow ackiego) oraz piszący 
te słow a (jednocześnie opiekun K N S „Św iatow id”). N a  zakończenie w arto wspo­
m nieć o jeszcze jednej bohem istce, bez której trudno sobie wyobrazić pra­
w idłow e funkcjonow anie IFS UŚ -  m ow a tu o m gr Ilonie Rudnik, kierow niczce 
Sekretariatu i zarazem  absolw entce p ierw szego pokolenia śląskich bohemistów, 
rocznika 1974-1980.

C zas płynie i niebaw em  przyjdzie nam  obchodzić jub ileusz  30-lecia śląskiej 
bohem istyki i slaw istyki. Być m oże będzie to w spaniała okazja do spotkania sta­
rych przyjaciół, m istrzów  i uczniów  -  naukowców , nauczycieli akadem ickich 
oraz absolw entów  filologii czeskiej (i czesko-słow ackiej), by pow spom inać „sta­
re, dobre dzieje”, prześledzić losy i kariery śląskich bohem istów  i zastanow ić się 
nad przyszłością naszej katow icko-sosnow ieckiej bohem istyki.

D ariusz Tkaczewski, Sosnow iec—Ołomuniec
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